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Entsorgung des Altgerätes: 
Disposal of the old device: 
Mise au rebut de l'ancien appareil : 
Smaltimento del vecchio apparecchio: 

Das auf dem Typenschild vorhandene Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne zeigt, dass 
das Produkt unter die Richtlinie 2012/19/EU fällt. Am Ende der Lebensdauer dürfen so 
gekennzeichnete Altgeräte nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden, sondern sind bei einer 
gesonderten Entsorgungsstelle abzugeben. Die Abgabe ist für Sie kostenlos. Durch die 
Abgabe leisten Sie einen Beitrag zum Umwelt- und Ressourcenschutz, da enthaltenen 
Wertstoffe einer Wiederverwendung zugeführt werden.  

The crossed-out wheeled bin symbol on the type label indicates that the product is covered 
by Directive 2012/19/EU. At the end of its service life, old appliances marked in this way 
must not be disposed of with household waste, but must be handed in at a separate disposal 
point. The disposal is free of charge for you. By submitting your waste, you make a 
contribution to the protection of the environment and resources, as the recyclable materials it 
contains are reused.  

Le symbole de la poubelle barrée d'une croix sur la plaque signalétique indique que le 
produit est couvert par la directive 2012/19/EU. A la fin de leur durée de vie, les appareils 
usagés ainsi marqués ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent 
être déposés dans un point de collecte séparé. La mise à disposition est gratuite pour vous. 
En soumettant vos déchets, vous contribuez à la protection de l'environnement et des 
ressources, puisque les matières recyclables qu'ils contiennent sont réutilisées.  

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sulla targhetta indica che il prodotto è coperto 
dalla direttiva 2012/19/UE. Al termine del loro ciclo di vita, i vecchi apparecchi così 
contrassegnati non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici, ma devono essere 
consegnati in un punto di smaltimento separato. Lo smaltimento è gratuito per voi. Con l'invio 
dei rifiuti si contribuisce alla tutela dell'ambiente e delle risorse, poiché i materiali riciclabili in 
esso contenuti vengono riutilizzati.  
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Bedienung der Leuchte über die Fernbedienung: 
 
Taste (1) -  Austaste - Wenn die Leuchte eingeschaltet ist, drücken Sie diese Taste, um alle 

Lichtquellen auszuschalten. Ausgeschaltet befindet sich die Leuchte in Bereitschaft 
(Standby), um Fernbedienungssignale empfangen zu können. 

Taste (2) -  Einschalttaste (Hauptlicht-Modus) - Wenn die Leuchte ausgeschaltet ist, drücken Sie 
diese Taste, um die Leuchte einzuschalten. Beim Einschalten wird der letzte Zustand 
(Helligkeit, Lichtfarbe) wieder eingestellt. 

Taste (3) -  Taste zur Erhöhung der Helligkeit- Bei eingeschaltetem Hauptlicht kann durch langen 
Druck auf die Taste die Helligkeit erhöht werden. 

Taste (4) -  Taste zur Erhöhung der Farbtemperatur - Bei eingeschaltetem Hauptlicht kann durch 
langen Druck auf die Taste die Farbtemperatur erhöht werden. 

Taste (5) -  Taste zur Verringerung der Helligkeit - Bei eingeschaltetem Hauptlicht kann durch 
langen Druck auf die Taste die Helligkeit verringert werden.  

Taste (6) -  Taste zur Verringerung der Farbtemperatur - Bei eingeschaltetem Hauptlicht kann 
durch langen Druck auf die Taste die Farbtemperatur verringert werden. 

Taste (7) -  Farbtemperaturwahltaste – Bei eingeschalteter Leuchte können Sie die 
Farbtemperatur in 3 Stufen, von warmweiß (2700 K) über neutralweiß (4600 K) zu 
kaltweiß (6500 K) und wieder beginnend mit warmweiß (2700 K), einstellen. Sollte die 
Leuchte zuvor gedimmt sein, so wechselt diese beim Druck auf die Taste auf volle 
Helligkeit. 

Taste (8) -  Einschalttaste für das Nachtlicht (Nachtlicht-Modus) - Drücken Sie diese Taste um den 
Nachtlicht-Modus einzuschalten.  

 
Bedienung der Leuchte über den Lichtschalter - Verhalten nach Netzunterbrechung 

 
Wird die Leuchte stromlos gemacht (> 5 Sekunden), z. B. durch Abschalten über den Lichtschalter 
oder aufgrund eines Stromausfalls, so schaltet die Leuchte bei Stromwiederkehr mit der letzten 
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Einstellung (Helligkeit, Farbtemperatur) wieder ein. Bitte beachten Sie dies insbesondere, wenn sich 
die Leuchte unbeaufsichtigt in Bereitschaft (Standby) befindet. Bei eingeschalteter Leuchte kann 
durch erneutes Betätigen des Wandschalters die Farbtemperatur in 3 Stufen (warmweiß (2700 K), 
neutralweiß (4600 K) und kaltweiß (6500 K)) eingestellt werden. Bei jeder Wandschalterbetätigung 
schaltet die Farbtemperatur bei voller Helligkeit in die nächste Stufe. Die vierte Ein- und 
Ausschaltsequenz startet den Nachtlichtmodus. Danach beginnt der Vorgang von neuem. 
 
 

Anlernprozedur der Funkfernbedienung 
 

Sollte es nötig sein die Fernbedienung neu anzulernen, zum Beispiel bei Defekt oder Verlust der 
Fernbedienung oder aufgrund von Funktionsstörungen, so trennen Sie die Leuchte für mindestens 10 
Sekunden von der Spannungsversorgung ab, indem Sie den Wandschalter betätigen. Nehmen Sie 
dann die Fernbedienung, die Sie anlernen möchten, mit eingesetzten Batterien (siehe hierzu den 
Punkt „Hinweise zur Batteriehandhabung“) und schalten Sie die Leuchte über den Wandschalter 
wieder ein. Drücken und halten Sie innerhalb von 3 Sekunden die Ein-Taste gedrückt. Ein 
erfolgreicher Anlernvorgang wird durch ein einzelnes Blinken des Lichts bestätigt. 
Sie können mit einer Fernbedienung mehrere Leuchten aus dieser Leuchten-Serie steuern und somit 
Gruppen bilden (z.B. alle Leuchten in einem Raum). Es lässt sich an jede Leuchte jedoch nur eine 
Fernbedienung anlernen. Beim Anlernen einer weiteren Fernbedienung wird die zuvor angelernte 
Fernbedienung automatisch abtrainiert. 

Sollte die Leuchte nicht auf die Fernbedienung reagieren, so führen Sie folgende Schritte zur 
Störungsbeseitigung durch:  

 Bei zu großer Distanz zwischen Fernbedienung und Leuchte, kann es zu Problemen bei der 
Funkübertragung der Schaltbefehle kommen. Reduzieren Sie ggf. die Distanz zwischen 
Fernbedienung und Leuchte.  

 Kontrollieren Sie ob die mitgelieferten Batterien ordnungsgemäß in die Fernbedienung 
eingelegt wurden. (siehe hierzu unter Punkt „Hinweise zur Batteriehandhabung“).  

 Auch verbrauchte Batterien der Fernbedienung können ein Grund für eine schwindende 
Distanz oder Funktionsprobleme sein. Erneuern Sie in diesem Fall schnellstmöglich die 
Batterien (siehe hierzu unter Punkt „Hinweise zur Batteriehandhabung“).  

 Wiederholen Sie die Anlernprozedur der Funkfernbedienung an der Leuchte, wie eingangs 
beschrieben. 

 
 

Hinweise zur Batteriehandhabung 
 
Zum Einsetzen der Batterien öffnen Sie das Batteriefach in Pfeilrichtung auf der Unterseite der 
Fernbedienung (A). Setzen Sie die zwei Micro Batterien (Typ AAA) polrichtig in das Batteriefach ein 
(B). Verschließen Sie das Batteriefach wieder. Bei Funktionsproblemen oder nachlassender 
Reichweite der Fernbedienung, ist die Batterieladung bald aufgebraucht und die Batterien müssen 
ausgetauscht werden. Gehen Sie dazu, wie in diesem Abschnitt beschrieben vor. Beachten Sie 
unbedingt auch folgende Punkte: 
 

 Die Batterien können beim Verschlucken lebensgefährlich sein. Bewahren Sie deshalb 
Batterien für Kleinkinder unzugänglich auf.  

 Entnehmen Sie verbrauchte Batterien schnellstmöglich, da ansonsten die Gefahr des 
Auslaufens besteht.  

 Es müssen alle Batterien gleichzeitig ausgetauscht werden. Niemals Batterien 
unterschiedlicher Entladungszustände, Hersteller oder Qualitäten verwenden. 

 Die Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden. Es besteht Explosionsgefahr. 
 Werfen Sie die Batterien nie ins Feuer. Es besteht ebenfalls Explosionsgefahr. 
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Lamp operation via remote control: 
 
Button (1) -  Off key - when the lamp is on, press this key to turn off all lights. In switched off mode 

via this key, the lamp is in standby mode in order to receive remote control signals. 
Button (2) -  On key (main light mode) - when the lamp is off, press this key to turn on the lamp. 

When switching on, the lamp returned in the last state (brightness, colour 
temperature). 

Button (3) -  Brightness increase key - if the main light is on, you can increase the brightness by 
long press on the key. 

Button (4) -  Colour temperature increase key - if the main light is on, you can increase the colour 
temperature by long press on the key. 

Button (5) -  Brightness decrease key - if the main light is on, you can decrease the brightness by 
long press on the key. 

Button (6) -  Colour temperature decrease key - if the main light is on, you can decrease the colour 
temperature by long press on the key.  

Button (7) -  Colour temperature key - When the light is switched on, you can adjust the colour 
temperature in 3 steps, from warm white (2700 K) to neutral white (4600 K) to cool 
white (6500 K) and starting again with warm white (2700 K). If the light was dimmed 
before, it will change to full brightness when you press this button. 

Button (8) -  On key for the night light (night light mode) – Press this key to turn on the night light 
mode. 

 
 

Operation of the lamp via the light switch - Behaviour after mains interruption 
 

If the lamp is currentless (> 5 seconds), e.g. by switching off via the light switch or due to a power 
failure, it switches on again with the previous setting (brightness, color temperature) when the power 
returns. Please note this especially if the lamp is unattended in standby mode. When the lamp is 
switched on, the colour temperature can be set in 3 steps (warm white (2700 K), neutral white (4600 
K) and cool white (6500 K)) by pressing the wall switch again. Each time the wall switch is operated, 
the colour temperature switches to the next level at full brightness. The fourth switching sequence 
starts night light mode. After that, the process starts all over again. 
 
 

Training procedure for the 2.4G remote control 
 

If it should be necessary to teach a new remote control, e.g. in case of defect or loss of the original 
remote control, interrupt the power supply for about 10 seconds, e.g. by switching off via the light 
switch. Take the new remote control with batteries inserted (see "Notes on battery handling") and 
switch on the power supply to the light again. Then press the ON button (1) within 3 seconds and keep 
it pressed. The luminaire will confirm the successful process by flickering once. 
It is possible to control multiple luminaires of this series with just one remote control and thus to create 
groups of lights (e.g. all lights in one room). Each luminaire can be paired with one remote control 
only. If an additional remote control gets paired with the luminaire the previously paired connection 
gets deleted automatically. 
 
If the lamp does not respond to the remote control, carry out the following troubleshooting steps: 

Batterien gehören nicht in den Hausmüll, sondern müssen sachgerecht entsorgt 
werden. Sie als Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, gebrauchte Batterien 
zurückzugeben. Beim Händler, bei dem Sie die neuen Batterien erhalten, steht ein 
entsprechender Sammelbehälter bereit. Hier können Sie ihre Batterien kostenlos 
zurückgeben. Auch nehmen dafür eingerichtete öffentliche Sammelstellen die 
Batterien kostenlos zurück. 
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 If the distance between the remote control and the light is too great, there may be problems 

with the radio transmission of the switching commands. If necessary, reduce the distance 
between the remote control and the lamp. 

 If the remote control does not work, check that the batteries are inserted correctly (see "Notes 
on battery handling"). 

 Used remote control batteries can also be a reason for a decreasing distance or functional 
problems. In this case, replace the batteries as soon as possible (see "Notes on battery 
handling"). 

 Repeat the teaching procedure the 2.4G remote control at the luminaire. 

 
 

Notes for battery handling 
 

To insert the batteries open the battery slot in direction of the arrow on the downside of the remote 
control (A). Put two Micro batteries (Type AAA) with correct polarity inside the battery slot (B). Close 
the battery slot. Functional problems or a decrease in the range of the remote are signs for almost 
depleted battery charge. In this case the batteries have to be changed. Change them as described in 
this section. Take note of following points: 
 

 When swallowed batteries can become a potential danger for your life. Therefore keep 
batteries out of the reach of children. 

 Remove discharged batteries as soon as possible to decrease the risk of leakage. 
 Always change all batteries at once. Never use batteries with different charge, manufacturer 

or quality. 
 Do not recharge used batteries. There is danger of explosion. 
 Do not throw batteries inside a fire. There is also danger of explosion. 

 
 
 
 
 
 
 

As the end user, you are required by law to return all used batteries/rechargeable 
batteries. Disposal of them in the household waste is prohibited! You can dispose of 
your used batteries/rechargeable batteries free of charge at your community’s 
collection point or any place where batteries/rechargeable batteries are sold.  


